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NÁVRH NELEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o partnerství mezi Evropskou unií na 
jedné straně a členy Organizace afrických, karibských a tichomořských států na straně 
druhé
(COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o partnerství mezi Evropskou 
unií a jejími členskými státy na jedné straně a členy Organizace afrických, karibských a 
tichomořských států na straně druhé, která byla podepsána dne 15. listopadu 2023 (dále 
jen „dohoda ze Samoy“) (COM(2023)0791),

– s ohledem na žádost o souhlas, kterou předložila Rada v souladu s čl. 207 odst. 4 
prvním pododstavcem a čl. 218 odst. 6 druhým pododstavcem písm. a) bodem v) 
Smlouvy o fungování Evropské unie (SFEU),

– s ohledem na článek 21 Smlouvy o Evropské unii,

– s ohledem na čl. 208 odst. 1 SFEU a zvláště pak na výrok, že „Unie přihlíží k cílům 
rozvojové spolupráce při provádění politik, které by mohly mít vliv na rozvojové 
země“,

– s ohledem na dohodu z Georgetownu ve znění rozhodnutí č. 1/CX/19 ze dne 7. prosince 
2019,

– s ohledem na společnou vizi pro rok 2030 přijatou v únoru 2022 na 6. summitu 
Evropské unie a Africké unie,

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku ze dne 16. září 2021 nazvané „Strategie EU pro spolupráci 
v indicko-tichomořském regionu“ (JOIN(2021)0024),

– s ohledem na výsledky summitu EU a Společenství latinskoamerických a karibských 
států (CELAC), který se konal v červenci 2023,

– s ohledem na Agendu OSN pro udržitelný rozvoj 2030 a na cíle udržitelného rozvoje,

– s ohledem na akční program z Addis Abeby, který byl přijat na třetí mezinárodní 
konferenci o financování rozvoje v červenci 2015,

– s ohledem na dohodu přijatou dne 12. prosince 2015 na 21. konferenci smluvních stran 
(COP21) Rámcové úmluvy Organizace spojených národů o změně klimatu (UNFCCC) 
v Paříži (dále jen „Pařížská dohoda“),
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– s ohledem na společné prohlášení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v 
Radě, Evropského parlamentu a Komise ze dne 7. června 2017 nazvané „Nový 
Evropský konsensus o rozvoji – náš svět, naše důstojnost, naše budoucnost“1,

– s ohledem na Mezinárodní konferenci o populaci a rozvoji (ICPD), která se konala v 
roce 1994 v Káhiře, na její akční program a výsledky jejích hodnotících konferencí a 
s ohledem na summit v Nairobi konaný v roce 2019 u příležitosti 25. výročí káhirské 
konference (ICPD+25),

– s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/947 ze dne 9. června 
2021, kterým se zřizuje Nástroj pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci – 
Globální Evropa, mění a zrušuje rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 466/2014/EU a zrušují nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1601 
a nařízení Rady (ES, Euratom) č. 480/20092,

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku ze dne 1. prosince 2021 nazvané „Global Gateway“ 
(JOIN(2021)0030),

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku ze dne 4. října 2022 nazvané „Akční plán pro mládež v 
rámci vnější činnosti EU na období 2022–2027 – Podpora smysluplné účasti mládeže 
a posílení postavení mládeže v rámci vnější činnosti EU pro zajištění udržitelného 
rozvoje, rovnosti a míru“ (JOIN(2022)0053),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 30. listopadu 2022 nazvané „Strategie EU v oblasti 
celosvětového zdraví – lepší zdraví pro všechny v měnícím se světě“ 
(COM(2022)0675),

– s ohledem na zprávu OSN o globálním udržitelném rozvoji za rok 2023,

– s ohledem na společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční 
věci a bezpečnostní politiku ze dne 25. listopadu 2020 nazvané „Akční plán EU pro 
rovnost žen a mužů (GAP) III – ambiciózní agenda pro genderovou rovnost a posílení 
postavení žen v rámci vnější činnosti EU“ (JOIN(2020)0017) a na společnou zprávu 
vypracovanou v polovině období o jeho uplatňování, která byla zveřejněna dne 
20. listopadu 2023 (JOIN(2023)0036),

– s ohledem na závěry Rady ze dne 20. května 2022 o obnoveném partnerství EU 
s nejméně rozvinutými zeměmi,

– s ohledem na prohlášení přijaté monitorovacím výborem AKT-EU dne 9. listopadu 
2023,

– s ohledem na své usnesení ze dne 4. října 2016 o budoucnosti vztahů AKT-EU po roce 
20203, usnesení ze dne 14. června 2018 o nadcházejících jednáních o nové dohodě o 

1 Úř. věst. C 210, 30.6.2017, s. 1.
2 Úř. věst. L 209, 14.6.2021, s. 1.
3 Úř. věst. C 215, 19.6.2018, s. 2.
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partnerství mezi Evropskou unií a africkými, karibskými a tichomořskými státy4 a 
usnesení ze dne 28. listopadu 2019 o probíhajících jednáních o nové dohodě o 
partnerství mezi Evropskou unií a africkými, karibskými a tichomořskými státy5,

– s ohledem na své usnesení ze dne 25. listopadu 2020 o zvýšení účinnosti rozvoje a 
účelnosti pomoci6, usnesení ze dne 15. června 2023 o provádění a plnění cílů 
udržitelného rozvoje7 a usnesení ze dne 12. prosince 2023 o provádění Nástroje pro 
sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci – Globální Evropa8,

– s ohledem na usnesení o strategickém významu a rozměru partnerství AKT-EU přijaté 
Smíšeným parlamentním shromážděním AKT-EU dne 20. března 2019 v rumunské 
Bukurešti,

– s ohledem na čl. 105 odst. 2 jednacího řádu,

– s ohledem na stanovisko Výboru pro mezinárodní obchod,

– s ohledem na dopis Výboru pro zahraniční věci,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rozvoj (A9-0159/2024),

A. vzhledem k tomu, že mezi parafováním nové dohody o partnerství mezi EU a členy 
Organizace afrických, karibských a tichomořských států (OAKTS) v dubnu 2021 
a podpisem dohody v Samoi v listopadu 2023 uplynulo více než dva a půl roku;

B. vzhledem k tomu, že množství krizí, jako jsou globální důsledky pandemie onemocnění 
COVID-19, dopady změny klimatu a ruská útočná válka proti Ukrajině, která 
prohloubila potravinové krize na celém světě, vyžaduje vytvoření pevnějších aliancí a 
účinnějších rovnocenných partnerství, které by přinášely hmatatelné výsledky, aby bylo 
možné lépe řešit nově vznikající potřeby a globální výzvy za pomoci systémů včasného 
varování, které umožní rychlé sdílení informací a provádění včasných intervencí při 
zachraňování lidských životů;

C. vzhledem k tomu, že dlouhodobé partnerství mezi EU a zeměmi AKT má s ohledem 
na počet zemí, které spojuje, a na větší úlohu, kterou by mohlo hrát v mnohostranném 
systému, jenž je v současné době pod tlakem, značný význam; vzhledem k tomu, že tato 
dohoda o partnerství sdružuje více než polovinu členských států OSN;

D. vzhledem k tomu, že EU a země AKT musejí usilovat o prohloubení partnerství s cílem 
dosáhnout vzájemně prospěšných výsledků v oblasti společných a prolínajících se 
zájmů a v duchu společné odpovědnosti, solidarity, reciprocity, vzájemného respektu a 
odpovědnosti;

E. vzhledem k tomu, že cílem strategie Global Gateway je zvýšit geopolitický vliv EU na 
globální scéně tím, že partnerským zemím předloží v rámci Agendy OSN pro udržitelný 

4 Úř. věst. C 28, 27.1.2020, s. 101.
5 Úř. věst. C 232, 16.6.2021, s. 64.
6 Úř. věst. C 425, 20.10.2021, s. 73.
7 Úř. věst. C, C/2024/493, 23.1.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/493/oj.
8 Přijaté texty, P9_TA(2023)0458.
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rozvoj 2030 a jejích cílů v oblasti udržitelného rozvoje nabídku založenou 
na hodnotách;

F. vzhledem k tomu, že článek 208 SFEU ukládá EU povinnost, aby zohledňovala cíle 
rozvojové spolupráce ve všech vnitřních i vnějších politikách, které by mohly mít vliv 
na rozvojové země;

Cíle, zásady a podmínky spolupráce

1. velmi vítá dlouho očekávaný podpis dohody ze Samoy a zastřešující cíle, které tato 
dohoda stanoví ohledně plnění cílů OSN v oblasti udržitelného rozvoje a dodržování 
Pařížské dohody; připomíná, že je důležité spojit síly se zeměmi AKT v duchu 
vzájemné spolupráce a navázat oboustranně výhodná partnerství v šesti prioritních 
oblastech: lidských práv, demokracie a správy věcí veřejných, míru a bezpečnosti, 
lidského a sociálního rozvoje, inkluzivního a udržitelného hospodářského růstu a 
rozvoje, udržitelnosti životního prostředí a změny klimatu a migrace a mobility; 
požaduje, aby všechny strany dohodu co nejdříve podepsaly a ratifikovaly; připomíná, 
že země, které dohodu nepodepíší, se nebudou podílet na činnosti jejích politických a 
rozhodovacích orgánů a že možnosti Evropské investiční banky realizovat projekty 
Global Gateway v těchto zemích budou navíc značně omezeny; 

2. zdůrazňuje, že nová dohoda obsahuje rozšířený, modernizovaný a ambicióznější rámec 
pro spolupráci; připomíná dále důležité politické, hospodářské a kulturní vazby, které 
byly vybudovány mezi EU a státy AKT v posledních několika desetiletích;

3. vyzývá k rychlému a úplnému provedení dohody, neboť je naléhavě nutné posílit 
mnohostrannou spolupráci tváří v tvář rostoucí geopolitické nestabilitě a konkurenci a 
bezprecedentním globálním výzvám, jako je přibývání konfliktů, narůstání sociálních 
nerovností uvnitř jednotlivých zemí i mezi nimi navzájem, nezbytnost řešit problém 
změny klimatu a ubývání biologické rozmanitosti, bojovat proti hladu a usilovat o 
vymýcení chudoby; poukazuje na geopolitickou hodnotu dohody ze Samoy a jejích cílů, 
včetně snižování chudoby a včetně udržitelného rozvoje a podpory demokracie a 
lidských práv; vyzdvihuje společné prohlášení OAKTS a EU ke konferenci COP 28 ze 
dne 30. listopadu 2023 jako jasný příklad spolupráce v oblasti společných zájmů a 
priorit na mnohostranných fórech; vyzývá smluvní strany, aby posílily svou spolupráci 
v mnohostranných organizacích, plně podporovaly činnost Rady OSN pro lidská práva 
a usilovaly o společné iniciativy; vybízí členské státy, aby se zeměmi OAKTS 
každoročně jednaly na ministerské úrovni; vyjadřuje znepokojení nad tím, že ve 
srovnání s alternativními nabídkami Číny a Ruska má EU slabší vliv a viditelnost; 
zdůrazňuje, že je důležité, aby EU posílila svůj status spolehlivého spojence v 
rozvojové spolupráci a prokázala, že mezinárodní systém založený na pravidlech je 
schopen čelit současným i budoucím výzvám; v této souvislosti zdůrazňuje význam 
nové dohody;

4. jednoznačně podporuje zásady stanovené v základním textu dohody o partnerství, 
zejména to, že cíle dohody musejí její strany sledovat v duchu společné odpovědnosti, 
solidarity, vzájemného respektu a odpovědnosti; je přesvědčen, že tato zásada je zcela 
v souladu s cílem EU vytvářet rovnocenná partnerství k dosahování vzájemně 
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prospěšných výsledků v oblasti společných a protínajících se zájmů a v souladu se 
společnými hodnotami;

5. oceňuje, že dohoda vychází z několika mezinárodních dohod a za zastřešující hlavní 
rámec považuje Agendu OSN pro udržitelný rozvoj 2030 a Pařížskou dohodu o změně 
klimatu;

6. znovu připomíná význam parlamentního rozměru a význam parlamentního shromáždění 
jakožto fóra zástupců občanské společnosti a agregátorů rozmanitosti ze všech čtyř 
kontinentů a politického dialogu jakožto nedílné součásti partnerství; považuje za 
důležité, aby se politický dialog rozvíjel v prostředí plného respektování zúčastněných 
zemí a jejich vzájemné rovnosti, a v zájmu předcházení politickým krizím vyzývá k 
účinnějšímu a systematičtějšímu a aktivnějšímu využívání tohoto politického dialogu; 
vítá skutečnost, že parlamentní diplomacie je považována za jeden z pilířů partnerství a 
že je posílena zřízením tří regionálních parlamentních shromáždění, která umožní 
důkladné debaty o společných záležitostech specifických pro daný region;

7. vyzývá k účinnému využívání ustanovení týkajících se reakce na porušování důležitých 
prvků dohody; opětovně zdůrazňuje, že je nezbytné, aby EU zaujala zásadnější přístup k 
partnerským zemím, které jdou opačným směrem, pokud jde o ústřední hodnoty a 
zásady;

8. oceňuje, že součástí dohody je i zvláštní článek věnovaný soudržnosti politik, která je 
zapotřebí ke zvýšení účinnosti rozvojových činností, na které se dohoda vztahuje; strany 
dohody naléhavě vyzývá, aby potvrdily své odhodlání usilovat o vymýcení chudoby v 
souladu s článkem 208 SFEU;

9. vyzývá k zajištění soudržnosti a součinnosti mezi regionálními protokoly dohody ze 
Samoy a dalšími politickými rámci, jimiž se řídí vztahy EU s Afrikou, Karibikem a 
Tichomořím; vítá v této souvislosti skutečnost, že v regionálním protokolu pro Afriku 
se důsledně odkazuje na Africkou unii (AU); je rovněž přesvědčen, že kontinentální 
přístup EU-AU i rámec EU-OAKTS se navzájem doplňují a posilují; v souvislosti s tím, 
že Komise oznámila svůj záměr přezkoumat v prvním čtvrtletí roku 2024 partnerství 
EU s Afrikou, vyzývá k co nejdůkladnějším konzultacím;

10. vyzývá k posílení partnerství mezi EU a Karibikem na základě prohlášení ze summitu 
EU-CELAC z července 2023; je znepokojen nárůstem násilí, organizované trestné 
činnosti a obchodu s drogami v Karibiku; vyzývá k podstatnému posílení 
meziregionální spolupráce v rámci této dohody s cílem bojovat proti těmto hrozbám; 

11. zdůrazňuje význam tichomořského regionu v rámci regionální geostrategické soutěže; 
zdůrazňuje, že ochrana míru, stability a svobody plavby v tichomořském regionu má 
pro zájmy EU a jejích členských států stále prvořadý význam; zdůrazňuje, že je třeba 
sdružovat zdroje k účinnému posílení politického vlivu EU a prosazení EU jako 
spolehlivého a strategického partnera v Tichomoří; vyzývá k budování strategických 
koalic s tichomořskými státy v řadě globálních otázek, zejména pokud jde o změnu 
klimatu, správu oceánů, mír a bezpečnost; vybízí členské státy, aby s tichomořskými 
ostrovními státy každoročně jednaly na ministerské úrovni;
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12. vyzývá EU a její členské státy, aby se v rámci posilování vztahů a realizování projektů 
spolupráce s členskými zeměmi OAKTS obracely na nejvzdálenější regiony a zámořské 
země a území; vyzývá k podpoře zapojení nejvzdálenějších regionů a ZZÚ do procesů 
regionální spolupráce a mechanismů dialogu, které jsou stanoveny v dohodě ze Samoy;

Strategické priority

13. domnívá se, že navzdory změně geopolitického kontextu zůstává šest společných 
strategických priorit stanovených v obecné části dohody mimořádně relevantních; 
zdůrazňuje, že výzvy a příležitosti v těchto oblastech by měly být předmětem 
společného postupu;

14. vítá závazek chránit, podporovat a naplňovat lidská práva, základní svobody a 
demokratické zásady a posilovat právní stát a řádnou správu věcí veřejných, zejména 
pak s ohledem na globální trend upadání demokracie a řádné správy věcí veřejných a na 
přetrvávající ohrožení lidských práv na celém světě; opětovně zdůrazňuje, že vnější 
činnost EU na podporu demokracie se musí přizpůsobit nové geopolitické realitě 
vyznačující se konkurenčními modely vládnutí, aby bylo možné lépe předcházet 
zhoršování demokratické situace a reagovat na ně; vítá dále závazek prosazovat 
všeobecná lidská práva bez jakékoli diskriminace; vyjadřuje však politování nad tím, že 
v dohodě není výslovně zmíněna možnost diskriminace na základě sexuální orientaci 
nebo genderové identity; naléhavě vyzývá smluvní strany, aby se vyvarovaly jakékoli 
diskriminace na základě sexuální orientace a ukončily kriminalizaci a trestání LGBTI 
osob, včetně používání trestu smrti;

15. trvá na tom, že je třeba klást větší důraz na aspekty dohody týkající se lidského a 
sociálního rozvoje, včetně zajištění lepšího přístupu ke kvalitnímu vzdělávání a odborné 
přípravě, aby země AKT mohly u svých mladých lidí uvolnit potenciál lidského 
kapitálu a podpořit ve svých zemích lidský rozvoj, hospodářský růst a zaměstnanost; 
dále zdůrazňuje, že je třeba rozšířit zdroje humanitární pomoci a zaručit účinné způsoby 
přístupu k jejímu poskytování;

16. zdůrazňuje, že operacionalizace „Strategie EU v oblasti celosvětového zdraví“ v zemích 
AKT, zejména pokud jde o přenos technologií a dovedností na podporu výroby 
očkovacích látek v těchto zemích, by se měla přizpůsobit místním potřebám, a to za 
plné účasti místních a regionálních orgánů, místních odborníků a pracovníků působících 
v daném oboru, aby byla zajištěna účinná spolupráce zaměřená na zlepšení kvality 
zdravotní péče a zdravotnických služeb v zemích AKT;

17. zdůrazňuje, že vzhledem ke zhoršování problému nedostatku potravin, podvýživy a 
hladu, který se je vyostřil především v důsledku ruské útočné války proti Ukrajině, je 
třeba věnovat zvláštní pozornost ustanovením, která se týkají potravinového 
zabezpečení a lepší výživy; opakuje, že podpora EU v této oblasti by měla být v souladu 
se závazky v oblasti soudržnosti politik ve prospěch rozvoje a měla by přispívat k 
budování udržitelných zemědělsko-potravinářských systémů, zejména se zaměřením na 
drobné zemědělce, kteří vzhledem ke specifickým podmínkám těchto tří regionů hrají 
při zajišťování potravin v mnoha zemích AKT klíčovou úlohu;
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18. vítá, že do dohody byl začleněn zvláštní článek o mládeži, a připomíná, že by měla být 
výrazně podporována aktivní účast mladých lidí v těch oblastech politiky, které se jich 
týkají; v této souvislosti zdůrazňuje, že je důležité využít příležitostí, které v rámci 
vnější činnosti nabízí akční plán pro mládež a zvýšit smysluplnou participaci mladých 
lidí a posílit v rámci politik EU pro vnější činnosti jejich postavení; zdůrazňuje, že děti 
jsou vystaveny nejvyššímu riziku násilí, vykořisťování, zneužívání a zanedbávání; 
naléhavě vyzývá smluvní strany, aby posílily své úsilí a spolupráci zaměřené na 
ochranu základních práv a dobrých životních podmínek dětí a zajistily přístup ke 
vzdělání a spravedlnosti;

19. vítá skutečnost, že rovnost žen a mužů a posílení ekonomického postavení žen jsou 
považovány za klíčové hnací síly udržitelného rozvoje, a zdůrazňuje, že tyto zásady 
musí být proto uplatňovány ve všech oblastech provádění dohody ze Samoy; vítá 
zejména skutečnost, že se strany dohodly na povinnosti přijmout a zpřísnit vymahatelné 
právní předpisy, právní rámce a náležitá politická opatření, programy a mechanismy, 
které dívkám a ženám zajistí rovný přístup, rovné příležitosti, rovný podíl na 
rozhodování a neomezenou a rovnou účast ve všech oblastech života; podporuje 
závazky v oblasti sexuálního a reprodukčního zdraví a práv přijaté v souvislosti s 
Pekingskou deklarací a akční platformou a akčním programem Mezinárodní konference 
o populaci a rozvoji (ICPD) a s výsledky jejich hodnotící konference v souladu s cílem 
udržitelného rozvoje č. 5; opakuje, že v zájmu plnění závazků stanovených v dohodě, 
jako je zejména boj proti všem formám sexuálního a genderově podmíněného násilí, 
včetně mrzačení ženských pohlavních orgánů, je důležité zachovat a posílit programy 
rozvojové spolupráce zohledňující rovnost žen a mužů; vyzývá orgány EU, aby 
urychlily provádění Akčního plánu pro rovnost žen a mužů III v zemích AKT;

20. vyzývá Komisi, aby zajistila, že uvedená dohoda bude základem pro posílení 
hospodářských vztahů mezi smluvními stranami vzájemně prospěšným způsobem, 
zvýšení podílu podniků z EU i OAKTS na světovém trhu a posílení postavení místních 
podnikatelů a malých a středních podniků; zdůrazňuje, že vzájemný vztah mezi EU a 
OAKTS by měl být založen na společných hodnotách a že hospodářské vztahy je nutné 
rozvíjet na partnerském základě; jednoznačně podporuje cíl, kterým je mobilizovat 
investice, podporovat obchod a posilovat rozvoj soukromého sektoru, s cílem dosáhnout 
udržitelného inkluzivního růstu a vytvořit důstojná pracovní místa pro všechny; v této 
souvislosti zdůrazňuje, že bude třeba vybudovat silnou vazbu mezi dohodou a 
iniciativou Global Gateway za účasti místních subjektů občanské společnosti a 
soukromého sektoru, zejména prostřednictvím platformy pro dialog s občanskou 
společností a místními orgány a poradní skupiny pro podnikání pro Global Gateway, a 
to jak ve fázi výběru, tak ve fázi provádění projektů Global Gateway v zemích AKT; 
zdůrazňuje potenciál iniciativy EU Global Gateway; bere na vědomí investiční agendu 
EU a Latinské Ameriky a Karibiku v rámci strategie Global Gateway a investiční 
balíček Global Gateway EU–Afrika; zdůrazňuje, že v zemích AKT jsou zapotřebí 
rozsáhlé investice do tvrdé i měkké infrastruktury, od digitálních, dopravních a 
energetických sítí až po zdravotnictví, vzdělávání a potravinové systémy, a že tyto 
investice by měly být v souladu s tím, oč usilují cíle udržitelného rozvoje; domnívá se, 
že iniciativa Global Gateway by se mohla stát odpovědí na tuto výzvu, protože chce 
partnerským zemím nabídnout životaschopnou a atraktivní alternativu, která přináší 
trvalé výhody místním komunitám;
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21. je toho názoru, že dohoda ze Samoy může pozitivně přispět k volnému, spravedlivému a 
otevřenému obchodu, který přispěje k dosažení udržitelného růstu a rozvoje; trvá na 
tom, že ustanovení dohody týkající se obchodu a investic musí být koncipována 
takovým způsobem, aby z nich měly prospěch všechny strany a bylo tak zajištěno 
spravedlivé a oboustranně prospěšné partnerství; zdůrazňuje, že dohoda ze Samoy 
nezmění obchodní ujednání mezi EU a zeměmi OAKTS, jejichž partnerství bude i 
nadále založeno na samostatných obchodních dohodách a nástrojích, zejména 
regionálních dohodách o hospodářském partnerství (EPA) a všeobecném systému 
preferencí (GSP); vyzývá Komisi, aby zajistila, aby se všechny její obchodní nástroje 
zaměřené na země OAKTS, jako jsou dohody o hospodářském partnerství, systém GSP 
a pomoc na podporu obchodu, vzájemně posilovaly a sladily se zásadou soudržnosti 
politik ve prospěch rozvoje a cílem rozvojové spolupráce, jímž je vymýcení chudoby a 
přispívání k plnění cílů udržitelného rozvoje; zdůrazňuje, že dohoda obsahuje kapitolu o 
obchodní spolupráci, která potvrzuje závazek provádět a posilovat dohody o 
hospodářském partnerství a stanoví společné priority a podmínky; zdůrazňuje, že 
klíčovou úlohou dohod o hospodářském partnerství mezi EU a africkými zeměmi by 
měla být podpora dlouhodobého udržitelného rozvoje, snižování chudoby a posilování 
regionální integrace; uznává rozdílné názory na dohody o hospodářském partnerství a 
vyzývá Komisi, aby je řešila budováním důvěry a vzájemného porozumění, pokud jde o 
přínosy těchto dohod a jejich úskalí; opakuje svou žádost o hloubkovou analýzu dopadu 
dohod o hospodářském partnerství na místní ekonomiky, regionální integraci a 
hospodářskou diverzifikaci a jejich soulad s cíli udržitelného rozvoje a zásadou 
soudržnosti politik ve prospěch rozvoje;

22. bere na vědomí skutečnost, že jedním z cílů dohody je podpora začlenění zemí AKT do 
světového hospodářství; trvá na tom, že ustanovení nové dohody o partnerství týkající 
se obchodu by měla přispívat k podněcování a zvyšování udržitelných investic, které 
přinášejí prospěch místnímu obyvatelstvu, vytvářejí pracovní místa, podporují rozvoj 
soukromého sektoru, zejména pokud jde o malé a střední podniky, a posilují 
hospodářskou a udržitelnou obchodní spolupráci podporující začlenění; vítá odkazy na 
sociální, environmentální a pracovní normy, sociální odpovědnost podniků, odpovědné 
chování podniků a dodržování práva na regulaci v rámci celé dohody; domnívá se, že je 
třeba vytvořit pozitivní vazbu mezi obchodem, vymýcením chudoby, bojem proti 
nerovnostem a podporou udržitelného rozvoje; zdůrazňuje, že ustanovení o udržitelnosti 
by měla být zakotvena v cílech a závazcích, na nichž se obě strany dohodly; uznává, že 
výklad udržitelnosti se může u jednotlivých smluvních stran lišit, a je si vědom 
rozdílnosti úrovně rozvoje i politických priorit smluvních stran; vyzývá Komisi, aby 
podporovala politickou, finanční, technickou a politickou pomoc poskytovanou zemím 
OAKTS na základě vyhodnocení jejich potřeb, včetně afrických partnerů, v zájmu 
hladkého provádění africké kontinentální zóny volného obchodu s cílem podpořit 
obchod v rámci Afriky;

23. znovu vyzývá Komisi, aby zavedla opatření, jako je zákaz dovozu výrobků spojených 
se závažným porušováním lidských práv, jako je nucená práce nebo nejhorší formy 
dětské práce; zdůrazňuje, že je důležité začlenit cíl boje proti nucené práci a dětské 
práci do kapitol o obchodu a udržitelném rozvoji v obchodních dohodách EU;

24. připomíná závazek Parlamentu k Zelené dohodě pro Evropu a vítá obchodní iniciativy, 
které přispívají k dosažení jejích cílů, mimo jiné mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
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hranicích a legislativní návrh o povinné náležité péči; trvá na tom, aby Komise pečlivě 
sledovala dopad těchto iniciativ na obchod mezi EU a zeměmi OAKTS a předložila 
doprovodná opatření ke zmírnění případných krátkodobých narušení; je přesvědčen, že 
tyto legislativní iniciativy povedou v dlouhodobém horizontu k odolnějším a 
udržitelnějším globálním hodnotovým řetězcům, z nichž budou mít prospěch občané a 
podniky v EU a v zemích OAKTS;

25. vítá závazek ke spolupráci na posílení energetické bezpečnosti a zlepšení přístupu k 
energii v zemích AKT v souladu s Agendou OSN 2030 a cíli udržitelného rozvoje, a to 
zejména tím, že se urychlí plnění cíle udržitelného rozvoje č. 7 a Pařížské dohody při 
dodržování práv všech obyvatel, včetně původního obyvatelstva, jak je stanoveno v 
Deklaraci OSN o právech původních obyvatel, jakož i práv místních komunit; 
zdůrazňuje, že dohoda musí maximální měrou přispívat k elektrifikaci rozvojových 
zemí s cílem zajistit uspokojení základních potřeb lidí a vytvořit stabilní podmínky pro 
výrobní činnosti; zdůrazňuje zejména, že podpora afrických partnerských zemí by měla 
spočívat ve využívání velkého a dosud nevyužitého potenciálu tohoto kontinentu v 
oblasti obnovitelných zdrojů energie, který je schopen podpořit hospodářský růst, 
tvorbu pracovních míst a sociální rozvoj; vítá, že součástí regionálního protokolu pro 
Afriku se stal zvláštní článek věnovaný energetice; konstatuje také, že odvětví 
energetiky je jednou z investičních priorit iniciativy Global Gateway, která by měla být 
v souladu s tím, oč usilují cíle udržitelného rozvoje;

26. zdůrazňuje, že je naléhavě zapotřebí řešit globální výzvy v oblasti životního prostředí a 
zaměřit se na účinné provádění Pařížské dohody o změně klimatu a za tímto účelem 
zejména posílit spolupráci zaměřenou na zvyšování odolnosti vůči přírodním 
katastrofám a přizpůsobování se změně klimatu a zajistit příspěvky do Fondu pro 
financování škod a ztrát; zdůrazňuje závěry zprávy Mezivládního panelu pro změnu 
klimatu z roku 2022, podle nichž globální oteplování postupně zhorší zdraví půdy a 
ekosystémové služby, což oslabí produkci potravin v mnoha pevninských i oceánských 
regionech; vítá skutečnost, že dohoda ze Samoy obsahuje na rozdíl od dohody 
z Cotonou mnohem podrobnější ustanovení týkající se udržitelnosti životního prostředí 
a změny klimatu; poznamenává, že ustanovení o udržitelnosti životního prostředí, 
oceánech, mořích a mořských zdrojích a o změně klimatu a přírodních katastrofách jsou 
zahrnuta jak v základním textu, tak i ve třech regionálních protokolech; vyzývá EU a 
členské země OAKTS, aby podporovaly projekty spolupráce zaměřené na řešení 
společných výzev; poukazuje zejména na projekt Velké zelené zdi v Africe a iniciativu 
modré pásmo pro celosvětovou síť pro spolupráci v oblasti chráněných mořských 
oblastí a správy oceánů;

27. vítá, že obě strany uznaly zásadní úlohu oceánů pro život na Zemi, udržitelný rozvoj a 
potravinové zabezpečení a že se zavázaly podporovat modrou ekonomiku a 
systémovou, integrovanou a ambiciózní mezinárodní správu oceánů, zejména v 
souvislosti s probíhajícími globálními jednáními; trvá na tom, že je důležité posílit 
spolupráci mezi EU a zeměmi OAKTS na řešení zásadních a stále narůstajících výzev, 
které souvisejí s těžbou na mořském dně a znečištěním moří (mikroplasty, znečištěním 
vojenskou municí zanechanou v moři atd.), nezákonným rybolovem, přechodem k 
udržitelnějšímu řízení rybolovných zdrojů a dekarbonizací námořní dopravy;
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28. vítá závazek stran posílit spolupráci v oblasti migrace a mobility, včetně řešení 
základních příčin nelegální migrace a nuceného vysídlování, mezi něž patří konflikty, 
nestabilita a důsledky změny klimatu, jakož i závazek usnadnit legální možnosti 
migrace při plném dodržování mezinárodního práva a v souladu s příslušnými 
pravomocemi smluvních stran a postupovat v souladu s cíli Nástroje pro sousedství a 
rozvojovou a mezinárodní spolupráci – Globální Evropa;

29. vítá skutečnost, že na základě nové dohody má dojít k rozšíření spolupráce v oblasti 
míru a bezpečnosti, která je jednoznačně oblastí společného zájmu; konstatuje, že 
dohoda má potenciál k další spolupráci v nových oblastech od pirátství nebo 
financování terorismu až po kyberkriminalitu; vyzývá k integrovanému přístupu ke 
konfliktům a krizím, který bude spojovat humanitární, rozvojové, mírové a 
bezpečnostní úsilí ve všech fázích; trvá na tom, že je důležité řádně uplatňovat přístup 
založený na provázanosti humanitární pomoci, rozvoje a míru ve všech krizemi 
zasažených a nestabilních zemích AKT; v této souvislosti připomíná, že v zájmu 
vzájemného skloubení jednotlivých oblastí politiky je třeba stanovit jasnou politickou 
orientaci a zároveň zajistit, aby byl respektován odlišný právní charakter a zásady 
humanitární pomoci; opakuje, že udržitelného rozvoje nelze dosáhnout bez míru 
a bezpečnosti a že bez inkluzivního rozvoje nemůže existovat udržitelný mír 
a bezpečnost; vyjadřuje znepokojení nad stále rozsáhlejším působením zahraničních 
aktérů v oblasti Sahelu, včetně soukromých vojenských společností a/nebo skupin 
sponzorovaných z jiných států a prosazujících jejich zájmy, jako je Wagnerova skupina, 
jež ohrožuje bezpečnost a stabilitu dotčených zemí a má hluboké regionální a 
mezinárodní důsledky;

Způsoby spolupráce a plnění dohody

30. vítá, že jsou prostředky pro Evropský rozvojový fond (ERF) začleněny od roku 2021 
do unijního rozpočtu, jak dlouhodobě požadoval Evropský parlament; domnívá se, že 
tak bude možné lépe vykonávat demokratickou kontrolu a zajistit větší odpovědnost a 
viditelnost financování rozvoje z EU;

31. trvá na tom, že je důležité zajistit účinnou rozvojovou pomoc a příslušné výsledky; 
domnívá se, že uplatňování dohody vyžaduje značnou trvalou mobilizaci finančních 
zdrojů; oceňuje proto, že se v dohodě uznává, že prostředky spolupráce by měly být 
diverzifikované a měly by zahrnovat řadu politických opatření a nástrojů ze všech 
dostupných zdrojů a od všech aktérů v souladu s přístupem založeným na provázanosti 
všech tří souvisejících oblastí; uznává důležitou úlohu soukromého sektoru při 
vytváření financování rozvoje;

32. připomíná, že mobilizace domácích zdrojů prostřednictvím zdanění je jedním z 
nejdůležitějších zdrojů příjmů k financování udržitelného rozvoje; naléhavě vyzývá EU 
a organizaci OAKTS, aby prokázaly silnou politickou vůli a odhodlání bojovat proti 
nezákonným finančním tokům, daňovým únikům a korupci; zdůrazňuje, že je důležité 
podporovat úsilí partnerských zemí AKT o vybudování spolehlivě fungujících systémů 
mobilizace domácích zdrojů, které zajistí rozsáhlejší možnosti domácího financování 
rozvoje a uvolní potenciál hospodářského rozvoje zemí AKT; poukazuje na to, že 
překážkou mobilizace domácích zdrojů je korupce správy veřejných financí; podporuje 
proto závěry Rady ze dne 4. května 2023 o korupci jako překážce rozvoje,
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33. vítá závazek smluvních stran dohody ze Samoy řešit zadluženost a usilovat o 
udržitelnost dluhu, což je základem pro dosažení cílů udržitelného rozvoje;

Zapojení zúčastněných stran, parlamentní rozměr a multilateralismus

34. trvá na významu parlamentní diplomacie při prohlubování politického dialogu mezi EU 
a organizací OAKTS;

35. vyzývá k zajištění demokratické odpovědnosti na všech úrovních dohody;

36. uznává přínos, který mělo v minulosti Smíšené parlamentní shromáždění OAKTS-EU a 
který bude mít i v budoucnu; připomíná, že Smíšené parlamentní shromáždění 
poskytuje svým členům platformu pro výměnu informací o politických opatřeních a 
otázkách, které mají význam jak pro EU, tak pro organizaci OAKTS;

37. vítá vytvoření tří regionálních shromáždění, která dále posílí parlamentní rozměr a 
umožní vést důkladnou parlamentní rozpravu o otázkách regionálnější povahy;

38. vítá závazek podporovat mnohostranný přístup, který by umožnil aktivní zapojení 
široké škály aktérů, včetně parlamentů, místních orgánů, místní občanské společnosti, 
žen, mladých lidí a soukromého sektoru; vyzývá k tomu, aby byl tento závazek rychle 
realizován v praxi, což si s cílem zajistit skutečné zapojení zúčastněných stran vyžádá 
vytvoření otevřeného transparentního mechanismu pro strukturované konzultace;

39. s ohledem na zmenšující se prostor pro občanskou společnost je znepokojen tím, že se 
smluvní strany zavázaly zvýšit zapojení zúčastněných stran pouze „ve vhodných 
případech“, což může vést k omezení jejich skutečné účasti; připomíná, že je třeba uznat 
a podporovat různé úlohy a přínosy organizací občanské společnosti, a vyzývá EU, aby 
posílila účast subjektů občanské společnosti v EU a v zemích AKT na provádění 
dohody;

40. vítá ustanovení o globálních aliancích a mezinárodní spolupráci, která jsou součástí 
nové dohody a která obsahují závazky k dodržování mezinárodního pořádku založeného 
na pravidlech a k podpoře mezinárodního dialogu a hledání mnohostranných řešení, jež 
by umožnila naplňovat globální agendu, k podporování míru a rozvoje a rychlejšímu 
uskutečňování cíle udržitelného rozvoje č. 17, jehož předmětem jsou partnerství 
zaměřená na plnění těchto cílů; vyzývá EU a členské země OAKTS, aby podpořily plán 
Pařížského paktu pro lidi a planetu, zejména co se týče přizpůsobování se změně 
klimatu a boje proti chudobě;

41. vyzývá Komisi a Evropskou službu pro vnější činnost, aby posílily strategickou 
komunikaci o činnosti EU v rámci partnerství;

°

° °
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42. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedovi 
Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
Evropské investiční bance a Radě ministrů Organizace afrických, karibských 
a tichomořských států.
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

Zpravodaj vřele vítá, že dne 15. listopadu 2023 byla podepsána Dohoda o partnerství mezi 
Evropskou unií a členy Organizace afrických, karibských a tichomořských států (OAKTS), 
která nabízí rozšířený modernizovaný rámec pro spolupráci se zeměmi AKT. V bouřlivých 
dobách geopolitické multipolarity a nestability musí EU vybudovat se zeměmi AKT ještě 
pevnější vazby a prohlubovat partnerství v zájmu podpory multilateralismu. Zpravodaj proto 
hluboce lituje, že se podepsání nové dohody o partnerství několikrát odložilo, což má 
negativní vliv na pověst EU coby důvěryhodného partnera.

Modernizovaná dohoda má potenciál rozšířit politické partnerství mezi EU a zeměmi AKT 
a dotýká se zásadních otázek, jako je udržitelný hospodářský růst a rozvoj, změna klimatu, 
rovnost žen a mužů a posílení postavení žen a dívek, potravinové zabezpečení a zdraví, 
migrace, lidská práva, demokracie a veřejná správa a také mír a bezpečnost. Zpravodaj 
zdůrazňuje, že je důležité řešit výzvy a příležitosti v těchto oblastech na základě společného 
postupu. Vítá, že v rámci nového partnerství je stanoven flexibilní rámec vytvořený ve 
společném základním textu platném pro všechny strany a v regionálních protokolech 
určených pro Afriku, resp. pro Karibik a Tichomoří, které zohledňují specifika těchto regionů.

Zpravodaj dále podporuje skutečnost, že nové partnerství staví na několika mezinárodních 
dohodách a označuje Agendu OSN pro udržitelný rozvoj 2030 a Pařížskou dohodu o změně 
klimatu za zastřešující řídicí rámec. To má zásadní význam, zejména s ohledem na to, že se 
nedaří dosáhnout plánovaného pokroku při plnění cílů v oblasti udržitelného rozvoje, zejména 
v nejméně rozvinutých zemích, z nichž mnohé jsou zeměmi AKT.

Zpravodaj jednoznačně podporuje zásady stanovené v základním textu, zejména to, že strany 
budou sledovat cíle dohody v duchu společné odpovědnosti, solidarity, vzájemnosti, 
vzájemného respektu a odpovědnosti. To je zcela v souladu s cílem EU vytvářet rovnocenná 
partnerství k dosahování vzájemně prospěšných výsledků v oblasti společných a protínajících 
se zájmů a v souladu se společnými hodnotami.

Zpravodaj podporuje komplexní přístup ke spolupráci, který zahrnuje politické, hospodářské, 
sociální, environmentální a kulturní prvky, systematické prosazování hlediska rovnosti žen 
a mužů a přístupu zahrnujícího více zúčastněných stran, jenž by umožnil, aby se do procesů 
partnerského dialogu a spolupráce aktivně zapojila široká škála subjektů, včetně parlamentů, 
místních orgánů, občanské společnosti a soukromého sektoru. Zpravodaj je však znepokojen 
opakovaným používáním výrazu „v případě potřeby“ v těch částech dohody, v nichž se 
odkazuje na přínos zúčastněných stran. Taková formulace by mohla vést k úzkému výkladu 
toho, v kterých případech by mohlo být vhodné zapojit občanskou společnost a partnery ze 
soukromého sektoru či místní orgány. Zpravodaj vyzdvihuje, že je třeba převést do praxe 
přístup zahrnující více zúčastněných stran, přičemž zdůrazňuje, že zúčastněné strany by měly 
být včas informovány a měly by mít možnost přispět k širokému procesu v rámci dialogu.

Strategické priority

Zpravodaj je toho názoru, že nehledě na dramatickou změnu geopolitického kontextu má šest 
společných strategických priorit uvedených v dohodě (které jdou nad rámec rozvoje) 
mimořádný význam. Zdůrazňuje, že dohoda ze Samoy nabízí širší prostor pro dialog 
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při hledání společného řešení okamžitých a dlouhodobých důsledků ruské válečné agrese 
proti Ukrajině, které výrazně zasáhly některé země AKT.

Pokud jde o lidská práva, demokracii a veřejnou správu, zpravodaj vítá, že se v dohodě 
ze Samoy znovu potvrzuje odhodlání stran chránit, podporovat a naplňovat lidská práva, 
základní svobody a demokratické zásady a posilovat právní stát a řádnou veřejnou správu. To 
se stává ještě důležitějším, vezmeme-li v úvahu trend poklesu demokracie a veřejné správy 
ve světě a přetrvávající globální ohrožení lidských práv. Zpravodaj vítá závazek podporovat 
všeobecná lidská práva bez diskriminace na jakémkoli základě, lituje však, že se v dohodě 
výslovně neuvádí, že by diskriminace mohla být založena na sexuální orientaci a genderové 
identitě.

Pokud jde o mír a bezpečnost, zpravodaj vítá, že se v rámci nové dohody očekává rozšíření 
spolupráce, neboť jde jednoznačně o oblast společného zájmu. Zpravodaj trvá na tom, že je 
důležité řádně uplatňovat přístup založený na provázanosti humanitární pomoci, rozvoje 
a míru ve všech krizemi zasažených a nestabilních zemích. V této souvislosti by rád 
připomněl, že s cílem překlenout mezery mezi jednotlivými oblastmi politiky je nutné 
vytvořit jasnou politickou orientaci a zároveň zajistit, aby byl respektován odlišný právní 
charakter a zásady humanitární pomoci. Zpravodaj navíc opakuje, že udržitelného rozvoje 
nelze dosáhnout bez míru a bezpečnosti a že bez inkluzivního rozvoje nemůže existovat 
udržitelný mír a bezpečnost.

Pokud jde o lidský a sociální rozvoj, zpravodaj jednoznačně podporuje, že se v dohodě znovu 
potvrzuje, že základním předpokladem dosažení inkluzivního a udržitelného rozvoje je 
rovnost žen a mužů a zajištění silnějšího postavení žen a dívek. Vítá zejména, že se strany 
dohodly, že k zajištění rovného přístupu dívek a žen ke všem oblastem života, jejich rovných 
příležitostí, rovné kontroly a neomezené a rovné účasti ve všech oblastech života přijmou 
a zpřísní vymahatelné právní předpisy, právní rámce a propracovaná politická opatření, 
programy a mechanismy. Zpravodaj dále podporuje závazek v oblasti sexuálního 
a reprodukčního zdraví a práv. Měla by být důrazně podporována aktivní účast mladých lidí 
ve společnosti, včetně jejich zapojení do vytváření, realizace a sledování politických opatření, 
která se jich týkají. Pokud jde o potravinové zabezpečení, zpravodaj požaduje, aby byla 
s ohledem na zhoršující se celosvětovou situaci v této oblasti, která je důsledkem nárůstu cen 
potravin a zemědělských vstupů, ruské válečné agrese proti Ukrajině a nepříznivých 
povětrnostních jevů, věnována zvláštní pozornost příslušným ustanovením dohody. Zpravodaj 
si přeje, aby se v rámci programů EU kladl přednostně důraz na budování odolných, 
udržitelných zemědělsko-potravinářských systémů a na drobné zemědělce, jelikož v mnoha 
zemích AKT hrají při potravinovém zabezpečení zásadní roli. Pokud jde o zdraví, zpravodaj 
zdůrazňuje, že by se úsilí mělo zaměřovat na podporu zemí AKT při budování udržitelných 
zdravotnických systémů a zvyšování jejich odolnosti, což má zásadní význam, máme-li 
partnerským zemím pomoci v boji s budoucími pandemiemi. Pandemie COVID-19 nám 
ukázala, že klíčem k překonání globálních zdravotních problémů je mnohostranná spolupráce. 
Zpravodaj proto bere s potěšením na vědomí, že strany budou spolupracovat při řešení 
mimořádných událostí v oblasti veřejného zdraví a prohlubování mezinárodní spolupráce, 
která má zmírnit dopad mimořádných událostí v oblasti veřejného zdraví celosvětového 
významu.

Pokud jde o inkluzivní udržitelný hospodářský růst a rozvoj, zpravodaj vítá, že se v souladu 
s cíli udržitelného rozvoje v dohodě uznává význam upevňování hospodářských vztahů mezi 
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stranami ve společném zájmu a ke vzájemnému prospěchu. V dohodě se uznává význam 
rozvoje soukromého sektoru pro hospodářskou transformaci a vytváření pracovních míst, 
přičemž se strany zavazují podporovat dialog veřejného a soukromého sektoru a věnovat 
zvláštní pozornost růstu a zvyšování konkurenceschopnosti mikropodniků a malých 
a středních podniků. V dohodě je dále stanoveno, že strany budou podporovat politická 
opatření zaměřená na rozvoj podnikání mezi mládeží a ženami v souvislosti s posilováním 
jejich ekonomického postavení a podporou inkluzivního rozvoje. Zpravodaj tyto části dohody 
důrazně podporuje, jelikož spolupráce v těchto oblastech bude mít klíčový význam z hlediska 
urychlení hospodářského růstu, vytváření pracovních míst a zvýšení konkurenceschopnosti 
v zemích AKT, což je zásadní prvek při snižování chudoby a zajišťování prosperity.

Pokud jde o udržitelnost životního prostředí a změnu klimatu, zpravodaj vítá, že dohoda 
ze Samoy obsahuje na rozdíl od dohody z Cotonou mnohem podrobnější ustanovení v této 
oblasti. Ustanovení o udržitelnosti životního prostředí, oceánech, mořích a mořských zdrojích 
a o změně klimatu a přírodních katastrofách jsou zahrnuta jak v základním textu, tak i ve třech 
regionálních protokolech. Zpravodaj je podporuje, stejně jako skutečnost, že se strany 
zavázaly uplatňovat Pařížskou dohodu a sledovat pokrok v oblasti svých vnitrostátně 
stanovených příspěvků, a to s ohledem na své společné, avšak rozdílné povinnosti a příslušné 
schopnosti vzhledem k odlišným vnitrostátním podmínkám. Zpravodaj souhlasí s tím, že je 
skutečně klíčové zaměřit se na účinné uplatňování Pařížské dohody a dosáhnout výrazného 
pokroku.

Pokud jde o migraci, zpravodaj poukazuje na to, že je nutné prohloubit spolupráci mezi 
Evropou a zeměmi AKT, a zdůrazňuje, že je třeba řešit základní příčiny nelegální migrace 
a nuceného vysídlování, jako je politická nestabilita, chudoba, nedostatečná bezpečnost, 
chybějící ekonomické příležitosti, bezpečnost potravin, násilí a negativní dopady změny 
klimatu. Zpravodaj zároveň poukazuje na to, že je nutné usnadnit legální možnosti migrace, 
jak je uvedeno v dohodě.

Způsoby spolupráce

Pokud jde o způsoby spolupráce a provádění dohody, vyzdvihuje zpravodaj význam zajištění 
účinného rozvoje a dosažení výsledků a oceňuje, že se v dohodě uznává, že je nutné 
diverzifikovat způsoby spolupráce, které by měly zahrnovat celou řadu politických opatření 
a nástrojů ze všech dostupných zdrojů a od všech dostupných aktérů.

Od roku 2021 pocházejí finanční prostředky pro země AKT z nařízení o Nástroji pro 
sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci – Globální Evropě. Zpravodaj vyzývá 
Komisi, aby využila příležitost, kterou nabízí přezkum tohoto nařízení v polovině období, 
ke kontrole jeho provázanosti se strategickými prioritami dohody ze Samoy. Provádění 
dohody by mělo být doprovázeno odpovídající úrovní financování, aby EU dostála svým 
závazkům. Je rovněž třeba vytvořit silné propojení mezi dohodou ze Samoy a iniciativou 
Global Gateway, která byla zahájena po ukončení jednání.

Multilateralismus a parlamentní diplomacie

Zpravodaj vítá kromě uvedených oblastí spolupráce ustanovení o globálních aliancích 
a mezinárodní spolupráci, kdy obě strany poukazují na své odhodlání dodržovat mezinárodní 
pořádek založený na pravidlech, podporovat mezinárodní dialog a hledat mnohostranná 
řešení, která by pomohla posunout globální opatření kupředu. Dohoda ze Samoy může 
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pomoci vytvořit globální aliance ve všech oblastech, jichž se dotýká, a měla by tak učinit. 
Zpravodaj rovněž trvá na významu parlamentní diplomacie při prohlubování politického 
dialogu mezi EU a organizací OAKTS. Domnívá se, že je nanejvýš důležité zajistit 
demokratickou odpovědnost na všech úrovních dohody. Smíšené parlamentní shromáždění 
OACPS-EU vytvořilo v průběhu let rámec pro širokou parlamentní diskuzi, který umožňuje 
konzistentní parlamentní dialog mezi poslanci Evropského parlamentu a poslanci parlamentů 
zemí AKT. Smíšené parlamentní shromáždění je zastáncem multilateralismu, přičemž 
se předpokládá, že v rámci dohody ze Samoy bude možné využít jeho mnohaletých 
zkušeností.
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PŘÍLOHA: SUBJEKTY NEBO OSOBY,
OD NICHŽ ZPRAVODAJ OBDRŽEL PODNĚTY

Zpravodaj v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že při vypracovávání zprávy 
až do okamžiku jejího přijetí ve výboru obdržel podněty od těchto subjektů nebo osob:

Subjekt nebo osoba
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
European Commission
EEAS
European Investment Bank
European Economic and Social Committee
CONCORD Europe
DSW
UNICEF
ECDPM

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodaje.
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28.11.2023

STANOVISKO VÝBORU PRO MEZINÁRODNÍ OBCHOD

pro Výbor pro rozvoj

obsahující návrh nelegislativního usnesení o uzavření Dohody o partnerství 
mezi Evropskou unií na jedné straně a členy Organizace afrických, karibských 
a tichomořských států (OAKTS) na straně druhé
(2023/0464M(NLE))

Zpravodajka: Samira Rafael

NÁVRHY

Výbor pro mezinárodní obchod vyzývá Výbor pro rozvoj jako příslušný výbor, aby do návrhu 
usnesení, který přijme, začlenil tyto návrhy:

1. vítá uzavření jednání o nové dohodě o partnerství mezi Evropskou unií a členy 
Organizace afrických, karibských a tichomořských států (OAKTS) a zastřešující cíle, 
které si tato dohoda vytkla ohledně dosažení cílů udržitelného rozvoje OSN a 
dodržování Pařížské dohody; trvá na tom, že Parlament měl udělit svůj souhlas před 
tím, než Rada rozhodla o prozatímním provádění dohody, která nahradí dohodu z 
Cotonou; zdůrazňuje důležité politické, hospodářské a kulturní vztahy mezi EU a 
zeměmi OAKTS; zdůrazňuje, že EU přispívá k udržitelnému hospodářskému rozvoji 
zemí OAKTS a k posílení jejich postavení v rámci celosvětového obchodního systému; 
zdůrazňuje, že dohoda, která nahradí dohodu z Cotonou, nezmění obchodní ujednání 
mezi EU a zeměmi OAKTS, jejichž partnerství bude i nadále založeno na samostatných 
obchodních dohodách a nástrojích, zejména regionálních dohodách o hospodářském 
partnerství (EPA) a systému všeobecných celních preferencí (GSP); vyzývá Komisi, 
aby zajistila, aby se všechny její obchodní nástroje zaměřené na země OAKTS, jako 
jsou dohody o hospodářském partnerství, systém GSP a pomoc na podporu obchodu, 
vzájemně posilovaly a sladily se zásadou soudržnosti politik ve prospěch rozvoje;

2. vítá celkový cíl dohody, která nahradí dohodu z Cotonou, kterým je podpora začlenění 
zemí OAKTS do světového hospodářství; zdůrazňuje, že dohoda obsahuje kapitolu o 
obchodní spolupráci, která znovu potvrzuje závazek provádět a posilovat dohody o 
hospodářském partnerství a stanoví demonstrativní seznam společných priorit a 
ustanovení týkajících se obchodu a udržitelného rozvoje, usnadnění obchodu, obchodu 
se službami, podpory multilateralismu a odstranění necelních překážek; vítá zejména 
odkazy na sociální, environmentální a pracovní normy, sociální odpovědnost podniků, 
odpovědné chování podniků a dodržování práva na regulaci v rámci celé dohody;
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3. zdůrazňuje, že klíčovou úlohou dohod o hospodářském partnerství mezi EU a africkými 
zeměmi by měla být podpora dlouhodobého udržitelného rozvoje, snižování chudoby a 
posilování regionální integrace; uznává rozdílné názory na dohody o hospodářském 
partnerství a vyzývá Komisi, aby je řešila budováním důvěry a vzájemného 
porozumění, pokud jde o přínosy těchto dohod a jejich úskalí; věnuje pozornost 
možným pozitivním i negativním dopadům, které by nová dohoda o partnerství mezi 
EU a členy OAKTS mohla mít na obchod v rámci Afriky; trvá na tom, že případným 
negativním dopadům na obchod v rámci Afriky je třeba zabránit a řešit je v úzké 
spolupráci s našimi africkými partnery; vyzývá Komisi, aby podporovala politickou, 
finanční, technickou a politickou pomoc poskytovanou zemím OAKTS na základě 
vyhodnocení jejich potřeb, zejména africkým partnerům, v zájmu hladkého provádění 
africké kontinentální zóny volného obchodu s cílem podpořit obchod v rámci Afriky; 
trvá na tom, že veškerá obchodní ujednání se zeměmi OAKTS je třeba doplnit o 
budování kapacit a technickou pomoc s cílem účinně podpořit jejich provádění; opakuje 
svůj požadavek, aby před zahájením jednání o nových dohodách o hospodářském 
partnerství byla provedena hloubková analýza dopadu těchto dohod na místní 
ekonomiky, regionální integraci, hospodářskou diverzifikaci a cíle udržitelného rozvoje;

4. vyzývá Komisi, aby zajistila, že dohody o hospodářském partnerství mezi EU a 
africkými zeměmi budou přínosem pro obchod v rámci Afriky a pro africké 
obyvatelstvo; 

5. znovu vyzývá Komisi, aby zavedla opatření, jako je zákaz dovozu výrobků spojených 
se závažným porušováním lidských práv, jako je nucená práce nebo nejhorší formy 
dětské práce; zdůrazňuje, že je důležité začlenit cíl boje proti nucené práci a dětské 
práci do kapitol o obchodu a udržitelném rozvoji v obchodních dohodách EU;

6. trvá na tom, že ustanovení dohody týkající se obchodu a investic musí být uzpůsobena 
tak, aby z nich měly prospěch všechny strany a zajistilo se tak spravedlivé partnerství; 
zdůrazňuje, že je třeba nalézt správnou rovnováhu přínosů mezi EU a zeměmi OAKTS 
v souladu s právy a povinnostmi jednotlivých stran vyplývajícími z dohody, která 
nahradí dohodu z Cotonou; vyzývá Komisi, aby zaručila, že země, občané a odvětví EU 
i OAKTS budou mít z obchodních vztahů prospěch; vyzývá Komisi, aby prosazovala 
udržitelný a inkluzivní rozvoj a růst; vyzývá Komisi, aby zajistila, že uvedená dohoda 
bude základem pro posílení hospodářských vztahů mezi smluvními stranami vzájemně 
prospěšným způsobem, zvýšení podílu podniků z EU i OAKTS na světovém trhu a 
posílení postavení místních podnikatelů a malých a středních podniků; zdůrazňuje, že 
by se při tom měla zohlednit příslušná úroveň jejich rozvoje, mělo by jim být umožněno 
chránit svá vznikající průmyslová odvětví, podporovat drobné zemědělství a splňovat 
unijní a mezinárodní normy udržitelnosti pro vývoz svých zemědělských produktů; 
vyzývá Komisi, aby se při přezkumu dohod o hospodářském partnerství účinně 
zabývala přístupem výrobců ze zemí OAKTS na trh EU a tento přístup konkrétně 
zaručila; vyzývá Komisi, aby v souladu se svým závazkem v rámci Klimatického paktu 
z Glasgow podporovala udržitelné investice s cílem rozvíjet digitální a zelenou 
infrastrukturu v zemích OAKTS a zároveň zajistila odpovědné hospodaření s přírodními 
zdroji a surovinami;

7. vyzývá Komisi, aby podporovala veškeré činnosti související s rozvojem vědy, 
technologií, výzkumu, inovací a digitální transformace, které významně přispívají k 
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urychlení udržitelného rozvoje, a aby podporovala země OAKTS v jejich rozhodném 
úsilí nastoupit tento proces; trvá na tom, že provádění obchodních ustanovení nové 
dohody o partnerství OAKTS–EU musí přispívat ke stimulaci a zvyšování strategických 
investic, vytvářet pracovní místa, posilovat úlohu soukromého sektoru a posilovat 
hospodářskou a obchodní spolupráci a nesmí při něm být nikdo opomíjen;

8. připomíná, že je důležité podporovat drobné zemědělce a rozvoj místních a regionálních 
produktů a trhů, vyhnout se prosazování modelu zemědělství zaměřeného výhradně na 
vývoz a posilovat struktury oběhového hospodářství, vnitroregionální obchod a 
obchodní spolupráci, což by mohlo přispět k tomu, že nebude docházet k dalšímu 
odlesňování a zabírání půdy;

9. vítá závazek smluvních stran podle článku 83 dohody „přijmout opatření k boji proti 
vyhýbání se daňovým povinnostem, daňovým únikům a dalším škodlivým daňovým 
praktikám“; vyzývá EU, aby podporovala země OAKTS tím, že bude bojovat proti 
nezákonným finančním tokům a daňovým únikům, jichž se dopouštějí společnosti z EU 
a nadnárodní společnosti, s cílem zajistit, aby byly daně placeny tam, kde jsou 
vytvářeny zisky a reálná ekonomická hodnota, aby se zastavila eroze základu daně 
a přesouvání zisku;

10. vyzývá EU, aby přezkoumala omezení vývozních daní, ustanovení nad rámec Světové 
obchodní organizace (WTO plus) a ustanovení o obchodních aspektech práv duševního 
vlastnictví ve stávajících dohodách o hospodářském partnerství a budoucích dohodách o 
obchodu a spolupráci se zeměmi OAKTS;

11. zdůrazňuje, že ustanovení o udržitelnosti by měla být zakotvena v cílech a závazcích, na 
nichž se obě strany dohodly; uznává, že výklad udržitelnosti se může u jednotlivých 
smluvních stran lišit, a je si vědom rozdílnosti úrovně rozvoje i politických priorit 
smluvních stran; vyzývá k posouzení rozdílů ve výkladu a uplatňování dohody, která 
nahradí dohodu z Cotonou, což by mohlo vést k lepšímu pochopení společných cílů 
udržitelnosti všemi stranami a podpořit zásadu svobodného předchozího a 
informovaného souhlasu OSN; vyzývá k systematickému začleňování vymahatelných 
kapitol o obchodu a udržitelném rozvoji do všech v současnosti vyjednávaných i 
budoucích dohod o hospodářském partnerství;

12. připomíná závazek Parlamentu k Zelené dohodě pro Evropu a vítá obchodní iniciativy, 
které přispívají k dosažení jejích cílů, mimo jiné mechanismus uhlíkového vyrovnání na 
hranicích a legislativní návrh o povinné náležité péči; trvá na tom, aby Komise pečlivě 
sledovala dopad těchto iniciativ na obchod mezi EU a zeměmi OAKTS a předložila 
doprovodná opatření ke zmírnění případných krátkodobých narušení; je přesvědčen, že 
tyto legislativní iniciativy povedou v dlouhodobém horizontu k odolnějším a 
udržitelnějším globálním hodnotovým řetězcům, z nichž budou mít prospěch občané a 
podniky v EU a v zemích OAKTS;

13. vyzývá africké a evropské orgány, aby bojovaly proti nezákonným finančním jevům, 
proti úniku kapitálu, systémům vyhýbání se daňovým povinnostem a ztrátám národního 
příjmu v důsledku snížení sazeb, které odpovídají dvanáctinásobku ročního objemu 
oficiální rozvojové pomoci;
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14. zdůrazňuje prozatímní dohodu o zahájení dialogu mezi EU a zeměmi OAKTS o 
otázkách týkajících se základních práv a dalších podstatných prvků; uznává, že v 
dohodách o hospodářském partnerství je přítomna výrazná složka týkající se lidských 
práv; připomíná právní postavení dohody, která nahradí dohodu z Cotonou, včetně 
ustanovení o jejím pozastavení v čl. 101 odst. 8 v případě porušení doložek o lidských 
právech; zdůrazňuje důležitost politického dialogu a konzultačních postupů pro zajištění 
účinnosti těchto doložek a vyzývá Komisi, aby zaručila správné uplatňování doložek o 
pozastavení v případě porušení podstatných prvků dohody, jako jsou ustanovení týkající 
se lidských práv, demokratických zásad a právního státu; zdůrazňuje, že pozastavení 
platnosti ustanovení by nemělo poškozovat obyvatelstvo, ale mělo by se zaměřit na 
osoby odpovědné za porušování těchto podstatných prvků; zdůrazňuje význam dialogu 
a strukturované a účinné spolupráce s občanskou společností při provádění dohody, a to 
i v případě obchodních otázek, neboť to zajistí transparentnost, odpovědnost, řádnou 
správu věcí veřejných a dodržování demokratických zásad a podpoří to podstatné prvky; 
vítá začlenění mechanismu konzultací jako pozitivního a charakteristického rysu 
dohody; dále vítá výrazný parlamentní rozměr dohody a zavazuje se k monitorování 
jeho provádění;

15. silně vyzdvihuje důležitou vazbu mezi obchodem, vymýcením chudoby, bojem proti 
nerovnostem a podporou udržitelného rozvoje za předpokladu, že budou zřízeny 
odpovídající instituce; vyzývá Komisi, aby Parlamentu podala zprávu o tom, jak 
obchodní a investiční aspekty dohody přispívají k dosažení cílů udržitelného rozvoje; 
důrazně upozorňuje na to, že cíle udržitelného rozvoje je důležité zohlednit v procesu 
revize dohod o hospodářském partnerství; vyzdvihuje úlohu žen a mladých lidí v 
ekonomikách a společnostech zemí OAKTS; uznává, že obchodní a investiční 
ustanovení dohody obsahují vhodná opatření k zajištění důstojných pracovních míst pro 
všechny a k sociálně-ekonomickému posílení postavení marginalizovaných skupin; 
vyzývá Komisi, aby zvýšila a zaručila účast těchto skupin na obchodních a investičních 
vztazích mezi EU a OAKTS; zdůrazňuje, že posílení postavení žen a dívek musí být 
součástí hlavního proudu, a naléhavě vyzývá smluvní strany, aby v úzké spolupráci se 
zúčastněnými stranami přijaly opatření k dosažení genderové rovnosti, zejména pokud 
jde o obchod v rámci Afriky, a v rámci obchodních a investičních vztahů mezi EU a 
OAKTS; vyzývá Komisi, aby aktualizovala své sdělení z roku 2009 o spravedlivém a 
etickém obchodu;

16. s ohledem na zmenšující se prostor pro občanskou společnost je znepokojen tím, že se 
smluvní strany zavázaly zvýšit účinné zapojení občanské společnosti pouze „ve 
vhodných případech“; vyzývá EU, aby podporovala vytvoření institucionálních a 
operačních struktur a mechanismů s cílem zajistit systematické zapojení občanské 
společnosti prostřednictvím transparentního a otevřeného dialogu a konzultačního 
procesu se zástupci občanské společnosti ze zemí EU a OAKTS; 

17. zdůrazňuje, že vzájemný vztah mezi EU a OAKTS by měl být založen na společných 
hodnotách a že hospodářské vztahy je nutné rozvíjet na partnerském základě; 
zdůrazňuje, že naším společným cílem je zajistit stabilitu a prosperitu a zaručit tak 
udržitelný hospodářský a sociální růst;

18. je toho názoru, že dohoda, která nahradí dohodu z Cotonou, může přispět k cílům 
obchodní a investiční politiky EU a zemí OAKTS, a doporučuje Parlamentu její 
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB, 
OD NICHŽ ZPRAVODAJKA OBDRŽELA PODNĚTY

Zpravodajka v souladu s článkem 8 přílohy I jednacího řádu prohlašuje, že při vypracovávání 
stanoviska až do okamžiku jeho přijetí ve výboru obdržela podněty od těchto subjektů nebo osob:

Subjekt nebo osoba
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
CONCORD Europe

Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajky.
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INFORMACE O PŘIJETÍ VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

Datum přijetí 28.11.2023

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

30
4
0

Členové přítomní při konečném 
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Gregorová, Heidi Hautala, Danuta Maria Hübner, Karin Karlsbro, 
Martine Kemp, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida 
Marques, Gabriel Mato, Sara Matthieu, Emmanuel Maurel, Carles 
Puigdemont i Casamajó, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Inma 
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Kathleen Van Brempt, Marie-Pierre Vedrenne, Jörgen Warborn, Iuliu 
Winkler, Jan Zahradil, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Michiel Hoogeveen, Javier Moreno Sánchez, Ralf Seekatz
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JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ VE VÝBORU 
POŽÁDANÉM O STANOVISKO
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Seekatz, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Renew Barry Andrews, Karin Karlsbro, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Marie-Pierre Vedrenne

S&D Paolo De Castro, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida Marques, Javier Moreno Sánchez, Inma 
Rodríguez-Piñero, Joachim Schuster, Mihai Tudose, Kathleen Van Brempt

The Left Helmut Scholz

Verts/ALE Saskia Bricmont, Markéta Gregorová, Heidi Hautala, Sara Matthieu
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ECR Geert Bourgeois, Michiel Hoogeveen, Jan Zahradil

The Left Emmanuel Maurel
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1.3.2024

DOPIS VÝBORU PRO ZAHRANIČNÍ VĚCI

Pan Tomas Tobé
předseda
Výbor pro rozvoj

Věc: Stanovisko k připojenému usnesení o návrhu rozhodnutí Rady o uzavření Dohody 
o partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a členy 
Organizace afrických, karibských a tichomořských států (OAKTS) na straně 
druhé jménem Evropské unie (COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 
2023/0464M(NLE))

Vážený pane předsedo,

v souladu s výše uvedeným postupem se Výbor pro zahraniční věci na své schůzi dne 
22. února 20241 rozhodl zaslat stanovisko ve formě dopisu, a zejména vyzvat Výbor pro 
rozvoj jako věcně příslušný výbor, aby do svého návrhu usnesení začlenil níže uvedené 
návrhy.

S pozdravem

David McAllister

1 Konečného hlasování se zúčastnili: David McAllister (předseda a zpravodaj stanoviska), Witold Jan 
Waszczykowski (místopředseda), Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, Petras Auštrevičius, 
Adam Bielan, Benoît Biteau, Krzysztof Brejza, Udo Bullmann, Traian Băsescu, Olivier Chastel, Włodzimierz 
Cimoszewicz, Anna Fotyga, Loucas Fourlas, Giorgos Georgiou, Francisco Guerreiro, Bernard Guetta, Rasa 
Juknevičienė, Sandra Kalniete, Andrius Kubilius, Sergey Lagodinsky, David Lega, Sven Mikser, Francisco José 
Millán Mon, Alessandra Moretti, Demetris Papadakis, Kostas Papadakis, Tonino Picula, Wolfram Pirchner, 
René Repasi, Thijs Reuten, Mounir Satouri, Jordi Solé, Tineke Strik, Nacho Sánchez Amor, Dominik 
Tarczyński, Lucia Vuolo, Mick Wallace, Charlie Weimers, Isabel Wiseler Lima, Salima Yenbou a João 
Albuquerque, Milan Brglez, Mónica Silvana González, Christophe Grudler, Georgios Kyrtsos, Maria Veronica 
Rossi (podle čl. 209 odst. 7).
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NÁVRHY

Výbor pro zahraniční věci vyzývá Výbor pro rozvoj jako příslušný výbor, aby do svého 
návrhu usnesení začlenil tyto návrhy:

1. vítá podpis nové dohody o partnerství s členy Organizace afrických, karibských a 
tichomořských států (OAKTS) a jejích regionálních protokolů, které v příštích dvaceti 
letech vytvoří zastřešující právní rámec a africké, karibské a tichomořské země postaví 
bezprecedentně do středu regionálního zájmu;

2. zdůrazňuje význam politického dialogu jako nedílné součásti partnerství mezi EU a 
zeměmi AKT, které tvoří celkem 105 států, což představuje jednu pětinu světové 
populace a více než polovinu křesel ve Valném shromáždění OSN; poukazuje na 
geopolitickou hodnotu Samojské dohody; zdůrazňuje společné prohlášení OAKTS a EU 
ke konferenci COP 28 ze dne 30. listopadu 2023 jako jasný příklad spolupráce v oblasti 
společných zájmů a priorit na mnohostranných fórech;

3. připomíná, že je důležité spojit síly se zeměmi AKT a navázat oboustranně výhodná 
partnerství v šesti prioritních oblastech: lidských práv, demokracie a správy věcí 
veřejných, míru a bezpečnosti, lidského a sociálního rozvoje, inkluzivního a udržitelného 
hospodářského růstu a rozvoje, udržitelnosti životního prostředí a změny klimatu a 
migrace a mobility; zdůrazňuje velký potenciál iniciativy EU Global Gateway a vyzývá v 
tomto ohledu k dalšímu prohloubení partnerství se zeměmi AKT;

4. zdůrazňuje, že základním kamenem posíleného politického partnerství AKT-EU musí být 
mnohostranný řád založený na pravidlech a podpora míru, bezpečnosti a územní 
celistvosti na celém světě; vítá začlenění kapitoly o míru a bezpečnosti mezi šest 
strategických priorit; konstatuje, že dohoda má potenciál k další spolupráci v nových 
oblastech od pirátství nebo financování terorismu až po kyberkriminalitu;

5. vyzývá k integrovanému přístupu ke konfliktům a krizím, který bude spojovat 
humanitární, rozvojové, mírové a bezpečnostní úsilí ve všech fázích; 

6. zdůrazňuje, že klíčovou součástí příslušných partnerství je pokračování politického 
dialogu mezi EU a jednotlivými partnerskými státy a regiony, zejména v situaci rostoucí 
globální nejistoty, přímých útoků na demokratické hodnoty a geopolitických výzev; 
vyzývá smluvní strany, aby posílily svou spolupráci v mnohostranných organizacích, plně 
podporovaly činnost Rady OSN pro lidská práva a usilovaly o společné iniciativy; vybízí 
členské státy, aby s Organizací afrických, karibských a tichomořských států pravidelně 
spolupracovaly na ministerské úrovni;

7. vítá závazek stran k demokracii, zdůrazňuje však, že řada zemí AKT stále nezaručuje 
svobodu sdělovacích prostředků a integritu volebních procesů; 

8. vítá závazek stran posílit spolupráci v oblasti migrace a mobility a zdůrazňuje, že jsou 
odhodlány zajistit respektování důstojnosti všech uprchlíků a migrantů a ochranu jejich 
lidských práv, a to i v tranzitních zemích; důrazně podporuje jejich rozhodnutí 
pokračovat v úsilí o přijetí účinných integračních politik pro ty, kteří pobývají na jejich 
území legálně; uznává, že je třeba posílit spolupráci při řešení základních příčin nelegální 
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migrace a nuceného vysídlování při plném dodržování mezinárodního práva;

9. zdůrazňuje závazek smluvních stran plně uplatňovat zásadu nediskriminace; naléhavě 
vyzývá smluvní strany, aby se rovněž vyvarovaly jakékoli diskriminace na základě 
sexuální orientace a ukončily kriminalizaci a trestání LGBTI osob, včetně trestu smrti; 
konstatuje, že do všech aspektů provádění Samojské dohody musí být začleněny rovnost 
pohlaví a ekonomické posílení žen; podporuje závazky v oblasti sexuálního a 
reprodukčního zdraví a práv pro všechny lidi, zejména dívky a mladé ženy; vyzývá 
orgány EU, aby urychlily provádění Akčního plánu pro rovnost žen a mužů III v zemích 
AKT;

10. vítá závazek stran k sociálnímu dialogu a k podpoře a účinnému provádění mezinárodně 
uznávaných základních pracovních norem, jak jsou definovány v příslušných úmluvách a 
protokolech MOP; považuje za velmi důležité, aby strany dodržovaly své povinnosti 
členů MOP a své závazky vyplývající z Deklarace MOP o základních principech a 
právech v práci; vyzývá EU, aby s partnery ze zemí AKT průběžně spolupracovala na 
ratifikaci a provádění všech základních úmluv MOP; 

11. trvá na tom, že je nezbytné posílit parlamentní diplomacii s partnery v Africe, Karibiku a 
Tichomoří s cílem přispět k cíli EU posílit vztahy s partnery AKT a řešit tak společné 
geopolitické, hospodářské, sociální a environmentální výzvy; vítá, že parlamentní 
diplomacie je uznána za pilíř partnerství a že ji posiluje zřízení tří regionálních 
parlamentních shromáždění, která umožní důkladné debaty o společných záležitostech 
specifických pro daný region;

12. vítá, že Komise připravila „nový strategický přístup k partnerství s Afrikou“, jenž má 
podpořit bezpečnost, mír a trvalou prosperitu; zdůrazňuje, že je důležité provádět závazky 
přijaté na summitu Evropské unie a Africké unie v únoru 2022 s cílem prohloubit 
spolupráci na iniciativách společného zájmu, a že je důležité, aby EU plnila potřeby 
partnerských zemí v Africe; zdůrazňuje, že EU by měla sledovat zeměpisné priority na 
dvoustranné i regionální úrovni a zaměřit se na revizi regionálních strategií pro oblast 
Sahelu a účinné provádění strategie pro Guinejský záliv, oblast Velkých jezer a oblast 
Afrického rohu; vyjadřuje znepokojení nad velikostí stopy Wagnerovy skupiny a rostoucí 
nestabilitou v oblasti Sahelu, která ohrožuje bezpečnost a stabilitu dotčených zemí a má 
hluboké regionální a mezinárodní důsledky; domnívá se, že politika EU vůči Sahelu 
nepřinesla očekávané výsledky, a bere na vědomí oznámení místopředsedy Komise a 
vysokého představitele o přehodnocení strategie EU v oblasti Sahelu;

13. vyzývá k posílení partnerství mezi Karibikem a EU na základě prohlášení ze summitu 
EU-CELAC z července 2023; je znepokojen nárůstem násilí, organizované trestné 
činnosti a obchodu s drogami v Karibiku a vyzývá k podstatnému posílení biregionální 
spolupráce v rámci této dohody s cílem bojovat proti těmto hrozbám; 

14. zdůrazňuje význam tichomořského regionu v rámci regionální geostrategické soutěže; 
zdůrazňuje, že ochrana míru, stability a svobody plavby v tichomořském regionu má pro 
zájmy EU a jejích členských států stále prvořadý význam; zdůrazňuje, že je třeba 
sdružovat zdroje k účinnému posílení politického vlivu EU a prosazení EU jako 
spolehlivého a strategického partnera v Tichomoří; vyzývá k budování strategických 
koalic s tichomořskými státy v řadě globálních otázek, zejména pokud jde o změnu 
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klimatu, správu oceánů, mír a bezpečnost; vybízí členské státy, aby s tichomořskými 
ostrovními zeměmi každoročně jednaly na ministerské úrovni;

15. vyzývá k tomu, aby všechny strany dohodu urychleně podepsaly a ratifikovaly, a 
připomíná, že země, které dohodu nepodepíší, se nebudou podílet na činnosti jejích 
politických a rozhodovacích orgánů; zdůrazňuje, že byl vytvořen nový mechanismus 
zapojení zúčastněných stran s cílem posílit v rozhodovacím procesu hlas občanské 
společnosti; vyzývá ke komplexnímu provádění dohody s ohledem na rostoucí 
geopolitickou nestabilitu a globální výzvy;

16. vyzývá Komisi a ESVČ, aby posílily strategickou komunikaci o činnostech EU v rámci 
tohoto partnerství.
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